
Ces feuilles contiennent des mots honorés, ne pas les jeter dans un endroit indigne.                      Les discours de l’APBIF sont disponibles sur apbif.fr  1 

 

 
 

 
  ه ١٤٤٧ رخلآا عيبر ٢٥ قفاولما ١٧/١٠/٢٠٢٥ خيراتب ةعملجا ةبطخ

لِ$#"ا
ُ
علا 

َ
ق
ْ

لب ُّلِي
َ

جوُ 
ُ
 هللا دِو

 

نإِ
$
مَلحا 

ْ
د
َ
نح اللهِ 

َْ
دمَ
ُ
نو هُ

َ
س
ْ
ت
َ
نيعِ
ُ
ه
ُ
نو 

َ
س
ْ
ت
َ
ه
ْ
نو هِيدِ

َ
ش
ْ

ك
ُ
نو هُرُ

َ
س
ْ
ت
َ
غ
ْ
غو هُرُفِ

َ
ت
ُ
بو
ُ

Aإِ 
َ

غو ،هِْ
َ
ع
ُ
ذو
ُ
شر نْمِ اللهِاِب 

 رِوُُ

أ
َ
غ
ْ
ف
ُ

يسَ نْمِو انسِ
ِّ
أ تِائ

َ
ع
ْ
م ،اجِام

َ
ف ن
َ
ه
ْ
ف اللهُا دِ

َ
م لا
ُ

لضِ
$
 X
مو َُ

َ
ضُي ن

ْ
للِ
ْ
ف 
َ

X يَدِاه لا
َ
مَلحا ،

ْ
د
ُ
[ا اللهِ 

$
خ يِ

َ
ل
َ
علا قَ

ُ
ق
ُ
لو
َ
 

ف
َ
ن
َ
ق رَِئاصَب رَ$و

َ
هو مٍوْ

َ
هاد

ُ
فِب ِّقَلحا لىإِ مْ

َ
ض
ْ
أو هِلِ

َ
ق
ْ

ق مَى
ُ
ل
ُ
بو
َ

خاء 
َ
ف نَيرِ

َ
أ
َ

ض
َ

ل
$
ه
ُ
عِب مْ

َ
د
ْ

Xِ. أو
َ
ش
ْ
ه
َ
د
ُ
أ 
َ
ن
ْ
Xإِ لا 

لاإِ ََ
$

 اللهُا 

حوَ
ْ

د
َ
شر لا هُ

َ
كيِ

َ
 X
ش لاو َُ

َ
هيبِ

َ
ثمِ لاو 

ْ
ل
َ
دِن لاو 

$
 X
َ
ح لاو ،

َ
د
$
ج لاو 

ُ
ث
$
ة
َ
أ لاو 

َ
ع
ْ

X ءَاض
َ
أ ،
َ

ح
َ

د
ٌ
دمَصَ 

ٌ
ل 
َ
تَِي مْ

ْ
لو 

َ
~وُي مْ

َْ
 

لو
َ
كَي مْ

ُ
X نْ
ك َُ

ُ
ف
ُ
أ اوً

َ
ح
َ

أو ،د
َ
ش
ْ
ه
َ
د
ُ
أ 
َ
ن
$
يسَ 

ِّ
د
َ
حو ان

َ
عو انبَيبِ

َ
دِئاقو انمَيظِ

َ
قو ان

ُ
ة$ر
َ
أ 
َ

ق
ْ
ممح اننِيُ

$
د
ً
ق ا

َ
ب
ْ
د
ُ
Xوسُرَو هُ

يفِصَو ُُ
ُّ
ه
ُ
 

حو
َ
هبُيبِ

ُ
م ،
َ

عنَ نْ
َ
ث
َ
ه
ُ
حمرَ اللهُا 

ةَْ
ً
لِل 
ْ
لاع
َ
مو اًيدِاه يَنمِ

ُ
ب
َ

شر
نو اًِّ

َ
للا .ارًيذِ

$
ه
ُ
لصَ $م

ِّ
لسَو 

ِّ
لب مْ

َ
يسَ 

ِّ
ممح اندِ

$
لبو دٍ

َ
حصَو Xِِاء 

ْ
 هِبِ

ي$طلا
ِّ
 .نيرِهِاطلا يَنبِ

أ 
َ
م
ّ
عنَ ا

ْ
د
ُ
دابعِ 

َ
ف اللهِا 

َ
�إِ
ِّ

أ 
ُ
كيصِو

ُ
غو مْ

َ
ف
ْ

تِب َِ�
َ
ق
ْ
علا اللهِا ىوَ

َ
علا ِّلِي

َ
كلا هِِباتكِ في لِِئاقلا مِيظِ

َ
 فِ َّنِإ﴿ ميرِ

لۡٱوَ تِٰوَٰمََّسلٱ قِلۡخَ
َ
لِّ تٰٖيَ?ِ راهََّلٱوَ لَِّۡلٱ فِٰلَِتخۡٱوَ ض4ِ

ُ
لۡٱ لِوْ

َ
 امٰٗيَِق Qََّٱ نَورُكُذَۡي نَيَِّلٱ J بِٰبَلۡ

لۡٱوَ تِٰوَٰمََّسلٱ قِلۡخَ فِ نَورَُّكفَتَيَوَ مۡهِِبونُجُ ََٰ]وَ ادٗوعُقُوَ
َ
 كَنَٰحَبۡسُ hٗطِٰبَ اذَٰهَ تَقۡلَخَ امَ انََّبرَ ض4ِ

 ١﴾pِ راَّلٱ بَاذَعَ انَقِفَ

Esclaves de Allah, je vous recommande ainsi qu’à moi-même, de faire preuve de piété à l’égard 
de Allah Al-^Aliyy Al-^Adhim, Celui Qui dit dans Son Livre honoré [sourate ‘Ali ^Imran versets 190-

191] ce qui signifie : « Il y a bien dans la création des cieux et de la terre et dans l’alternance 
de la nuit et du jour, des signes pour ceux qui sont dotés de raison. Ceux-là évoquent Dieu 
lorsqu’ils sont debout, assis ou couchés sur leurs flancs, ils méditent au sujet de la création 
des cieux et de la terre en disant : "Seigneur, Tu n’as pas créé tout cela absurdement, Tu 
es exempt d’imperfection, alors préserve-nous du châtiment de l’enfer." »  
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Mes frères de foi, celui qui observe bien les créatures de Allah, en méditant et en réfléchissant, 
déduira grâce à sa raison l’existence de Allah tabaraka wata^ala… Son unicité… et la 
confirmation de Sa toute-puissance et de Sa volonté. Et nous avons, mes frères de foi, 
l'obligation de pratiquer cette réflexion. En effet, il a été rapporté du Messager de Allah ! qu’il 
a dit au sujet du verset mentionné ci-dessus [rapporté par Ibnou Hibban dans son Sahih] ce qui signifie : 

« Malheur à celui qui récite ce verset et ne médite pas dessus. »  
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Certes, la réflexion au sujet des créatures de Allah mène à la reconnaissance de l’existence du 
Créateur et de Son unicité. Les savants de Ahlou s-Sounnah ont dit qu’il est un devoir, pour 
toute personne responsable, d’avoir dans le cœur une preuve globale de l’existence de Allah. 

Mes frères de foi, chacun de nous sait au fond de lui-même qu’à un moment donné dans le passé 
il n’existait pas, puis qu’il a existé et qu’il a donc été créé. Et tout ce qui est ainsi, a 
nécessairement besoin de Qui l’a fait exister après qu’il n’existait pas. En effet, la raison saine 
juge que l’existence d’une chose après son inexistence nécessite un Être Qui l’a fait exister. Et 
l’Être Qui donne l’existence, c’est Allah tabaraka wata^ala.  
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Ce monde change d’un état à un autre. Tantôt le vent souffle… tantôt il ne souffle pas. Tantôt 
il est chaud… tantôt il est froid. Une plante pousse… une autre se fane. Le soleil se lève à l'est… 
et se couche à l'ouest. À la mi-journée, le soleil est blanc… et à la fin de la journée, il est jaune. 
Ainsi tous ces changements montrent que ces choses sont entrées en existence et qu’elles sont 
créées, qu’il y a un Être Qui les change, un Être Qui les fait évoluer. Or ces choses sont des 
parties de ce monde, ce monde est donc lui-même créé, entré en existence, il a besoin de Qui 
l’a créé et il s’agit de Allah ta^ala. 
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Si un athée – quelqu'un qui ne croit pas en l'existence de Dieu – disait : « Nous, nous ne voyons 
pas Dieu, donc comment pouvez-vous croire en Son existence ? » On lui dit – et soyez, chers 
frères de foi, bien attentifs à la réponse – on lui dit : « Si tu ne Le vois pas, les manifestations 
de Son acte, elles, sont très nombreuses. L’existence de ce monde et des créatures qu’il contient 
est une preuve de l’existence de Dieu. Un écrit a nécessairement quelqu’un qui l’a écrit, une 
construction a nécessairement quelqu’un qui l'a construite. De même, ce monde a 
nécessairement un Créateur, Qui l’a créé, Qui l’a fait exister. Quant au fait que tu ne Le vois 
pas, ce n’est pas une preuve de Son inexistence ! Regarde le nombre de choses en l’existence 
desquelles tu crois, alors que tu ne les as jamais vues, parmi elles, ta propre raison, ton âme, 
ta douleur, ta joie. » 
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Il a été rapporté que certains dahriyyah3 – ce sont des athées – sont partis voir l’Imam Abou 
Hanifah, que Allah l’agrée, dans le but de le tuer, et ce pour la simple raison qu’il dévoilait 
leurs hérésies et ne cessait de répliquer à leurs égarements. Il leur a dit :  

« Répondez à cette question, puis faites ce que vous voudrez ! Ils lui répondirent :  

— D’accord ! Il leur demanda : 

— Que diriez-vous si un homme vous disait : "J’ai vu un bateau tout chargé de marchandises, 
pris dans une tempête qui l’entourait de vagues et de vents de toutes parts, mais ce bateau 
continuait son chemin tout droit, sans qu’aucun capitaine ni aucun équipage ne le dirige." Est-
ce que la raison accepte cela ? Ils lui répondirent : 

— Non, c’est quelque chose que la raison n’accepte pas ! » 

ف
َ
لاق
َ
أ 
َ
ح وُب

َ
فينِ

َ
ة
َ
بسُ اي 

ْ
ناح

َ
ل اذإِ اللهِا 

َ
يج مْ

َُ
علا زِِّو

َ
ق
ْ

ل
ُ
نيفِسَ 

َ
ة
ً
تج 
َْ

غ نْمِ يرِ
َ

ير
ْ
م ِ

َ
لا
$

ج في اهرُيدُِي حٍ
َ
 اهِنايرَ

ف
َ

ك
َ
ي
ْ

ف
َ

يج 
َُ

ه مَايقِ زُِّو
َ
نُّ~ا هِذِ

ْ
لب اي

َ
خا 

ْ
أ فِلاتِ

َ
ح
ْ
يو الِهاو

َ
غ
َ

ير
ُّ
أ ِ
َ
ع
ْ
عسَوَ الِهام

َ
أ ةِ
َ
ط
ْ

غ نْمِ اهفِار
َ

ير
ْ
ف ظٍفِاحو عٍِناص ِ

َ
كبَ
َ
 اوْ

جم
َ
عيِ

ً
لاقو ا

ُ
دصَ او

َ
ق
ْ

أو تَ
َ

ل
ْ
دمَ
ُ
فويُسُ او

َ
ه
ُ
تو مْ

َ
سلإِاِب اوُبا

ْ
 .ملا

Alors Abou Hanifah leur a dit : 

— Allah est exempt de toute imperfection ! Si la raison n’accepte pas qu’un bateau navigue 
sans équipage ni capitaine pour le diriger, alors comment la raison accepterait que ce monde 

 
3 Les dahriyyah prétendent que tout ce qui se passe dans le monde n’a pas lieu par la volonté de Dieu mais résulte 
uniquement des causes naturelles et du passage du temps. 
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existe, compte tenu de ses états changeants, de ses bouleversements de situations et de la 
multitude de ses composants, sans créateur, sans un Être Qui le préserve ? Ils se retrouvèrent 
tous à pleurer et à lui dire : 

— Tu as dit vrai ! Ils rengainèrent leurs épées et se repentirent en entrant en l’Islam.  

لاق
َ
ت اللهُا 

َ
ع$رلا ةِرَوسُ في لىاع

ْ
لۡٱ َّدمَ يَِّلٱ وَهُوَ﴿ دِ

َ
أوَ سَِٰوَرَ اهَيِف لَعَجَوَ ض4َ

َ
 كُِّ نمِوَ اۖرٰٗهَۡن

 فِوَ � نَورَُّكفَتَيَ اٖوۡقَِلّ تٰٖيَ? كَِلٰذَ فِ َّنِإۚ رَاهََّلٱ لََّۡلٱ شِغۡيُۖ يِۡنَثۡٱ يِۡجَوۡزَ اهَيِف لَعَجَ تِٰرَمََّلٱ
لۡٱ

َ
أ نۡمِّ تٞـَّٰنجَوَ تٰٞرَِوٰجَتَُّم عٞطَِق ض4ِ

َ
 دٖحِٰوَ ءٖٓامَِب قَٰسُۡي نٖاوَنۡصِ يُۡغَوَ نٞاوَنۡصِ لٞيِنَوَ عٞرۡزَوَ بٰٖنَعۡ

لۡٱ فِ ضٖعۡبَ ََٰ] اهَضَعۡبَ لُضِّفَنُوَ
ُ

 ﴾¥ نَولُقِعۡيَ اٖوۡقَِلّ تٰٖيَ? كَِلٰذَ فِ َّنِإۚ لِكُ

Allah ta^ala dit dans Son Livre honoré [sourate Ar-Ra^d versets 3-4] ce qui signifie : « Et c'est Lui Qui 
a étendu la Terre et y a placé montagnes et fleuves, et dans toutes les espèces de fruits, Il 
a placé un couple apparié, Il a fait que la nuit recouvre le jour, voilà bien là des preuves 
pour des gens qui réfléchissent. Et sur la Terre il y a des parcelles voisines les unes des 
autres, des jardins plantés de vignes, de céréales et de palmiers, en bosquets ou 
disséminés ; irrigués d’une même eau, Nous faisons que certains surpassent d’autres par 
leur qualité gustative. Voilà bien là des preuves pour des gens qui utilisent leur raison. » 

ت
َ
أ
َ
م
$

ل
ْ
أ 
َ

Øِ لا
ْ
سمُ
ْ
ت مَلِ

ُ
ةبَرْ

ً
ت 
ُ
س
ْ

قى
َ

تو دٍحِاو ءٍامِب 
َ
أ
ْ
شلا يُِرث

$
م
ْ

م اهيفِ سِ
ُ
ت
َ

لا رُامِّكخاو وٍاس
$

ت تِي
َ

Üُِنمِ ء
ْ
مخ اه

ُْ
ت
َ
فلِ
َ
ة
ٌ
 

ع$طلا في
ْ
للاو مِ

$
عيبِ$طلاو نِوْ

َ
شلاو ةِ

$
كل
ْ
ئِحارّلاو ِ

َ
لاو ةِ

ْ
صالخاو عِفِانمَ

ِّ
ي
$
م ةِ
َ
لعِلا عَ

ْ
أ مِ
َ
ن
$
لأا 

َ
ر
ْ

ض
َ

دحِاو 
َ
ة
ٌ
دحِاو ءَالماوَ 

ٌ
ف 
َ
ل
َ
 وْ

نكا
َ
ح 

ُ
د
ُ
ثو
ُ
لأا 

َ
ش
ْ
عفِِب ءِاي

ْ
عيبِ$طلا لِ

َ
ك ةِ

َ
ف ام

َ
ق
ُ
لو
ُ
لا 
ْ
لمُ
ْ

دحِ
ُ
نو
َ
لج 

َ
تءَا

ْ
م 
ُ
ت
َ

هِباش
َ
ة
ً
ف 
َ
نإِ
$
عيبِ$طلا 

َ
ة
َ
دحِاولا 

َ
ة
َ
ي 
َ
ف
ْ
ع
َ

ل
ُ
 في 

سلِجا
ْ

عفِ دِحِاولا مِ
ْ

لا
ً

م 
ُ
ت
َ
لاِثام

ً
ف 
َ
د
َ

ل
$
ذ 
َ
كِل
َ
لب 
َ

أ 
َ
ن
$
ح 
ُ

د
ُ
ثو
َ
ه ثِدِاوَلحا 

ُ
عفِِب وَ

ْ
مخ رٍدِاق لِ

ُْ
 .مٍِلخ رٍات

Réfléchis mon frère musulman, à une parcelle de terre arrosée par une seule et même eau et qui 
bénéficie d’un même ensoleillement. Pourtant, les fruits qui y poussent varient par leur goût, 
leur couleur, leur nature, leur forme, leur parfum, leurs utilités et leur spécificité alors que l'on 
sait que la terre est la même et que l’eau est la même. Si l'arrivée des choses résultait d’un acte 
de la nature, comme le disent les athées, alors tous ces fruits seraient identiques, car une même 
nature agirait d’une même manière. Tout cela indique que l'arrivée des évènements est le 
résultat de l’acte de créer, propre à un Être Qui est tout puissant, Qui a la volonté et Qui a pour 
attribut la science. 

ثمِِبو
ْ
ه لِ

َ
سا اذ

ْ
ت
َ
د
َ

ل
$
شلا مُاملإِا 

ّ
ق اللهُا Ìَِرَ ُّعِيفِا

َ
ن
ْ
ه
ُ
ق ىوَرُْي اميفِ 

َ
ن
ْ
ه
ُ
أ 
َ
ن
$
ه
ُ
لاق 

َ
قرَوَ 

َ
ة
ُ
يحرِ تِوُّكحا 

ُ
عطَو اه

ْ
 اهمُ

لو
َ
نوْ
ُ
دحِاو اه

ٌ
ت 
َ
أ
ْ
ك
ُ

ل
ُ
نمِ 

ْ
غلا اه

َ
لاز
َ
ة
ُ
ف 
َ
خيَ
ْ
جرُ
ُ
نمِ 

ْ
لا اه

ْ
سمِ
ْ

ك
ُ
تو ،

َ
أ
ْ
ك
ُ

ل
ُ
نمِ 

ْ
د اه

ُ
دو
َ
ة
ُ
قلا 

َ
ف ِّز

َ
خيَ
ْ
جرُ
ُ
نمِ 

ْ
أيَو ،ريرَِلحا اه

ْ
ك
ُ

ل
ُ
 

نمِ
ْ
لمََلجا اه

ُ
ف 
َ
خيَ
ْ
جرُ
ُ
نمِ 

ْ
ه
ُ
عكَا 

ْ
أيَو ،ر

ْ
ك
ُ

ل
ُ
نمِ 

ْ
لما اه

ْ
ف زُعِا

َ
خيَ
ْ
جرُ
ُ
نمِ 

ْ
ه
ُ
للا 

$
بن
أ َُ

َ
لئِسُو ها بُيلَِلحا يِ

َ
أ 
َ
ع
ْ
ق Ëِäارَ

َ
ذ نْ

َ
كِل
َ
 

ف
َ
لاق
َ
عكَا 

ْ
ةرَ
ُ
ت 
َ
د
ُ

ل
ُّ
لب 
َ

لأا رُاثاءو يِرعِكَا 
َ
ق
ْ
ت مِاد

َ
د
ُ

ل
ُّ
لب 
َ

لا 
ْ
أ يِرسِمَ

َ
ف
َ

لا
َ
دَي 

ُ
ل
ُّ
ه 
َ
لاعلا اذ

َ
لب مُ

َ
جوُ 

ُ
للا دِو

$
لخا فِيطِ

َ
 ها يربِ

لَىب
َ

ت 
َ
كرَاب

َ
لخا اللهُا 

َ
لا
$

ق
ُ
علا 

َ
 .ميظِ
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C’est ainsi qu’a argumenté l’Imam Ach-Chafi^iyy, que Allah l’agrée, d’après ce qui a été 
rapporté de lui, quand il a dit : « La feuille du mûrier a une odeur, un goût et une couleur unique. 
Si la gazelle en mange, elle produit du musc. Si le ver à soie en consomme, il produit de la soie. 
Si le chameau en consomme, il en sort des excréments. Et si la chèvre en consomme, elle produit 
du lait. » 

Et lorsqu’un bédouin avait été interrogé à ce sujet, il avait répondu : « Le crottin de chameau 
est une preuve de l’existence du chameau, et les traces de pas sont une preuve qu’on a marché 
là. Ce monde n’est-il pas une preuve de l’existence de Al-Latif4, Al-Khabir5 !? » Bien sûr que 
oui ! Tabaraka l-Lahou l-khallaqou l-^Adhim6. 

ع
ُ
نإِ $م

$
علا 

َ
ق
ْ

ل
َ
خإِ 

ْ
ةوَ
َ
دُي نِاميلإِا 

ْ
كرِ
ُ
ظ$جاِب 

َ
مخ في مِيلِ$سلا رِ

َْ
ل
ُ
ت اللهِا تِاقو

َ
أ لىاع

َ
ن
$
قلِاخ 

َ
ي لا اه

ُ
ش
ْ
هبِ
ُ
جوَِب اه

ْ
 هٍ

لأِ
َ
ن
$
ه
ُ
ل 
َ
نكا وْ

َ
لاعلا قُلِاخ 

َ
ي مِ
ُ
ش
ْ
هبِ
ُ
ه
ُ
أِب 
َ

جوَ ِّي
ْ
جوُلا نَمِ هٍ

ُ
لج هِو

َ
ع زَا

َ
ل
َ
ي
ْ
يج ام هِ

َُ
لب زُو

َ
ه 
َ
لاعلا اذ

َ
دُلحا نَمِ مِ

ُ
جالحاو ثِو

َ
 ةِ

فلاِاو
ْ
غ$كحاو رِاقتِ

َ
ير
ُّ
لأِ ِ

َ
ن
$
لا 
ْ
تمُ
َ

يج تِاهِباش
َُ

ع زُو
َ
ل
َ
ي
ْ
يج ام اه

َُ
لب زُو

َ
عنَ 

ْ
لاوَ اهضِ

َ
ح
ْ
جات

َ
م لىإِ 

ُ
أ دٍجِو

َ
جوْ
َ

د
َ
محو هُ

ُْ
أ ثٍدِ

َ
ح
ْ

د
َ
ث
َ
ه
ُ
 

ف
َ
نإِ
$
ثدِالحا 

َ
مح 
ُْ
جات

ٌ
م لىإِ 

َ
أ نْ
َ
جوْ
َ

د
َ
خو هُ

َ
ص
$

ص
َ

ه
ُ
ه امِب 

ُ
ع وَ

َ
ل
َ
ي
ْ
هلا نَمِ هِ

َ
ي
ْ
ئ
َ
صلاو ةِ

ُّ
صلاو ةِرَو

ِّ
لاو ،تِاف

ْ
تمُ
َ
غ
َ

ير
 لىإِ لٍاح نْمِ َِّ

مح لٍاح
ُْ
جات

ٌ
م لىإِ 

َ
ف نْ
ُ
غ
َ

ير
لاو ،لٍاح لىإِ لٍاح نْمِ هُُِّ

ْ
تمُ
َ

ح
َ

يز
لا في َِّ

ْ
هلِجاو نِكامَ

َ
دُب لا ةِ

$
أ 
َ
ن
ْ
كَي 

ُ
نو
َ
سجِ 

ْ
فاوَ امً

ْ
 رُاقتِ

سلِجا
ْ

م لىإِ مِ
َ

ح نْ
َ

د
$
هِب هُ

َ
لا اذ

ْ
قمِ
ْ
عو لٍوطُ نْمِ رِاد

َ
مسَو ضٍرْ

ْ
ل لا حٌضِاو كٍ

َ
ب
ْ

ق بِحِاصِل هِيفِ سَ
َ
ق
ْ

 اللهُاوَ مٍيلِسَ لٍ

ت
َ
كرَاب

َ
تو 

َ
م لىاع

ُ
نز
ق هٌ$َ

َ
ذ نْ
َ
كِل
َ
كل 
ُِّ

لأِ هِ
َ
ن
$
ه
ُ
ل 
َ
نكا وْ

َ
مح 
ُْ
جات

ً
ِ±ل ا

لأا نَمِ ءٍَْ
َ
ش
ْ
ل ءِاي

َ
نكا
َ
مخ 
َْ

ل
ُ
قو
ً
ثدِاح ا

ً
لو ا

َ
كَي مْ

ُ
هلإِ نْ

ً
أ ا
َ
 .اAِéزَ

Par ailleurs, chers frères de foi, la raison permet de comprendre, grâce à une saine réflexion sur 
les créatures de Allah ta^ala, que leur Créateur n’a aucune ressemblance, de quelque ordre que 
ce soit, avec elles. Du simple fait que, si le Créateur du monde avait une quelconque 
ressemblance avec ce monde, il Lui serait possible tout ce qui est possible pour ce monde ! 
Comme d'avoir un début et d’avoir besoin d’autrui… de dépendre d'autre chose… Ou comme 
le fait de changer… En effet, ce qui est possible à quelque chose est possible à ce qui lui est 
semblable. Par conséquent, si Allah était semblable au monde, Il aurait besoin de qui L’a fait 
exister. En effet, ce qui entre en existence a besoin de Qui le fait entrer en existence, de Qui l’a 
spécifié par des caractéristiques telles que son aspect et son image. Ce qui change d’un état à 
un autre, a besoin de Qui le fait changer d’un état à un autre. Et ce qui est localisé dans un 
endroit et dans une direction, est nécessairement un corps. Or le corps a besoin de Qui lui a 
donné cette limite-là… cette quantité-là… cette longueur-là… cette largeur-là… cette 
épaisseur-là… Cela ne fait aucun doute pour qui utilise sainement sa raison. Allah tabaraka 
wata^ala est exempt de tout cela, car s’Il avait besoin de quoi que ce soit, Il serait une créature 
et Son existence aurait donc un début, Il ne serait pas dieu, exempt de début.  

فوَ
$
ق
َ

كاّيِ�وَ اللهُا نِي
ُ
ع تِاب$كخاو ِّقَلحا لىإِ مْ

َ
ل
َ
ي
ْ
ه ،هِ

َ
أو اذ

َ
س
ْ
ت
َ
غ
ْ
 .هللا رُفِ

Que Allah m’accorde ainsi qu’à vous la réussite pour nous maintenir et persévérer sur la vérité. 

m-me pardonne ainsi qu’à vous haAllAyant tenu mes propos, je demande que  
 

4Celui Qui prodigue des bienfaits à Ses créatures par une voie à laquelle elles ne s’attendaient pas.  
5Celui Qui sait toutes choses en général et dans le détail.  
6Que les bienfaits de Dieu nous soient toujours accordés, Lui Qui est le Créateur éminent de toute chose.  
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  ةيناكخا ةبطلخا

نإِ
$
مَلحا 

ْ
د
َ
نح اللهِ 

َْ
دمَ
ُ
نوَ هُ

َ
س
ْ
ت
َ
نيعِ
ُ
ه
ُ
نوَ 

َ
س
ْ
ت
َ
ه
ْ
نو هِيدِ

َ
ش
ْ

ك
ُ
غوَ ،هُرُ

َ
ع
ُ
ذو
ُ
شر نْمِ اللهِاِب 

أ رِوُُ
َ
غ
ْ
ف
ُ

نسِ
َ
يسَوَ ا

ِّ
ئ
َ
أ تِا

َ
ق
ْ
 ،اجَِامَ

م
َ

ف نْ
َ
ه
ْ
ف اللهُا دِ

َ
لا
َ

م 
ُ

لضِ
$
 X
موَ َُ

َ
ضُي نْ

ْ
للِ
ْ
ف 
َ

لا
َ

ه 
َ
X يَدِا

صلاو ،َُ
ّ

ةلا
ُ
لب مُلاسّلاو 

َ
يسَ 

ِّ
ممح اندِ

$
عوَلا قِدِاصلا دٍ

ْ
لأا دِ

َ
 يِنمِ

لبو
َ

خإِ 
ْ
يبِ$جا هِِناو

ِّ
لاو يَن

ْ
ق اللهُا Ìَِرَو .ينلِسَرْمُ

َ
أ نْ

ُ
م
$
لا تِاه

ْ
ؤمُ
ْ
يكَا لِاءو يَننِمِ

ْ
عو نَيرِهِاطّلا تِ

َ
لخا نِ

ُ
ل
َ
 ءِاف

أ نَيدِشِارلا
َ

Ëِ كَب
ْ
قو رٍ

ُ
قو رَمَ

ُ
ث
ْ
نام

َ
عليو 

َ
ِ
í عو

َ
لأا نِ

َ
مِئ
$
همُلا ةِ

ْ
ت
َ
أ نَيدِ

َ
Ëِ ح

َ
فينِ

َ
ة
َ
أو ِّعِيفِاشلاو كٍِلامو 

َ
حم
دَْ

َ
عوَ 

َ
 نِ

لأا
َ
صلاو ءِاAِوْ

$
أ يَنلِحا

َ
م
$
عنَ ا

ْ
د
ُ
دابعِ 

َ
أ �إف اللهِا 

ُ
كيصو

ُ
غوَ مْ

َ
ف
ْ

تِب َِ�
َ
ق
ْ
علا اللهِا ىوَ

َ
علا ِّلِي

َ
ف مِيظِ

َ
يا
$
ق
ُ
  .هُو

لعاو
َ
نأ اومُ

+
أ اللهَا 

َ
م
َ
/رَ
ُ
أِب مْ

َ
م
ْ
ع رٍ

َ
أ ،مٍيظِ

َ
م
َ
/رَ
ُ
صلاِب مْ

+
لب مِلا+سلاو ةِلا

ََ
ن 
َ
يبِ
ِّ
كلا هِ

َ
ف مِيرِ

َ
لاق
َ
 ۥهُتَكَِئٰٓـلَمَوَ Qََّٱ َّنِإ﴿ 

أٰيَۚ بَِِّّلٱ ََ] نَوُّلصَُي
َ
لب ِّلصَ +مُه+للا .٧﴾° امًيِلسَۡتْ اومُِلّسَوَِ هيۡلَعَْ اوُّلصَْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي

َ
يسَ 

ِّ
ممح اندِ

+
لبو دٍ

َ
 

يسَ لِاء
ِّ
ممح اندِ

+
ك دٍ

َ
لصَ امَ

+
ي
ْ

لب تَ
َ

يسَ 
ِّ
بإِ اندِ

ْ
يسَ لِاء لبو مَيهِار

ِّ
بإِ اندِ

ْ
كرِابو مَيهِار

ْ
يسَ لب 

ِّ
ممح اندِ

+
يسَ لِاء لبو دٍ

ِّ
 اندِ

ممح
+
ك دٍ

َ
/رَاب امَ

ْ
يسَ لب تَ

ِّ
بإِ اندِ

ْ
يسَ لِاء لبو مَيهِار

ِّ
بإِ اندِ

ْ
نإِ مَيهِار

+
ك
َ
حم 
َ
ديِ

ٌ
مج 
َ
ديِ

ٌ
ف ،
َ
ق
ُ
لو
ُ
أَٰٓـي﴿ لىاعت اللهُا 

َ
 سُاَّلٱ اهَُّي

أٓ اَّمعَ ةٍعَضِرۡمُ ُّكُ لُهَذَۡت اهَنَوۡرََت مَوَۡي C مٞيظِعَ ءٌشَۡ ةِعَاَّسلٱ ةَلَزَۡلزَ َّنِإ مۚۡكَُّبرَْ اوقَُّتٱ
َ
Xَتِاذَ ُّكُ عُضََتوَ تۡعَض 

 َكانوَْعَد ا+نإِ +مُه+للَا ،٨﴾l دٞيدِشَِ iَّٱ بَاذَعَ َّنكِٰلَوَ ىٰرَٰكَسُِب مهُ امَوَ ىٰرَٰكَسُ سَاَّلٱ ىرََتوَ اهَلَحَۡ لٍحَۡ
ف
َ
سا
ْ
ت
َ

بجِ
ْ

ج 
َ
د اَ

ُ
نءَخ

َ
ف ا

َ
غا
ْ
للا رِفِ

+
ه
ُ
ج +م

َ
ذ ا

ُ
ن
ُ
نبَو
َ
سِرkوَ ا

ْ
فا
َ
أ في ان

َ
م
ْ
للا انرِ

+
ه
ُ
غا +م

ْ
لِل رْفِ

ْ
ؤمُ
ْ
لاوَ يَننِمِ

ْ
ؤمُ
ْ
لأا تِانمِ

َ
ح
ْ
نمِ ءِاي

ْ
ه
ُ
 مْ

لأاوَ
َ
م
ْ
نtُّا في انِتاء ان+برَ تِاو

ْ
ح اي

َ
نسَ
َ
ة
ً
ح ةِرَخِلآا xوَ 

َ
نسَ
َ
ة
ً
نقِوَ 

َ
ع ا

َ
باذ

َ
للا رِا+جا 

+
ه
ُ
جا +م

ْ
ع
َ
ل
ْ
ن
َ
ه ا

ُ
ةاد
ً
م 
ُ
ه
ْ
ت
َ
غ نَيدِ

َ
ير
لاض َْ

ِّ
 لاوَ يَن

م
ُ

لضِ
ِّ

للا يَن
+
ه
ُ
سا +م

ْ
تر
ع ُْ

َ
كاوَ انِتخوْرَ نْمِاءَوَ انِتاروْ

ْ
أ ام انفِ

َ
ه
َ
م
+
نقِوَ ان

َ
شر ا

غ ام +َ
َ
ت
َ

خ
َ
ف+و
ُ

للا 
+
ه
ُ
جا +م

ْ
شلا زِ

+
ي
ْ
خ
َ
ق 
َ
ب
ْ
د
َ
هلا اللهِا 

َ
 +يرِرَ

حمرَ
َ

تا
ُ
ع اللهِا 

َ
ل
َ
ي
ْ
ق هِ

َ
ن
+
خ ا

َ
ير
دابعِ .اًْ

َ
نإِ اللهِا 

+
أَي اللهَا 

ْ
م
ُ
علاِب رُ

َ
د
ْ

حلإِاوَ لِ
ْ

تيkِوَ نِاس
َ
قلا يذِ ءِا

ُ
�رْ
َ

نيَوَ 
ْ

هى
َ

ع 
َ

فلا نِ
َ

ح
ْ

لاوَ ءِاش
ْ
نمُ
ْ

ك
َ
 رِ

غيكَاوَ
ْ
ظعَِي ،ِ

ُ
ك
ُ
ل مْ
َ
ع
َ
ل
+

ك
ُ
ت مْ
َ
ذ
َ

ك
+
نورُ

َ
ذا .

ْ
ك
ُ
علا اللهَا اورُ

َ
بثُِي مَيظِ

ْ
ك
ُ
شاوَ مْ

ْ
ك
ُ
دزَِي هُورُ

ْ
ك
ُ
ساوَ ،مْ

ْ
ت
َ
غ
ْ
ف هُورُفِ

َ
غ
ْ
ل رْفِ

َ
ك
ُ
ياوَ مْ

+
ق
ُ
 هُو

يج
َْ

ع
َ

ل
ْ
ل 
َ

ك
ُ
أ نَمِ مْ

َ
م
ْ
/رِ
ُ
مخ مْ

َْ
جرَ
ً
أوَ ،ا

َ
صلا مِقِ

+
ةلا
َ
. 

 
 .٥٦ / بازحلاا ةروس ٧

ةرَوسُ / ١-٢.
ُ
لحا 

ْ
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